
Job
Chapter 11

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּ֭עַן1
–နငှ့်–ဖြေဆုိ–ပြီ

צֹפַ֥ר
ဇောဖာ
H6691

י נַּעֲמָתִ֗ הַֽ
–ထုိ–နာမသိလူ
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်–ဆုိ–ပြီ
H0559

နေမတ်အမျ ိုးသား ဇောဖာမြွက်ဆုိသည်ကား၊

ב2 הֲרֹ֣
အများ
H7230

דְּ֭בָרִים
စကားများ
H1697

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יֵעָנֶה֑
ဖြေ–ခံရ–မည်လော

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်၍

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

שְׂפָתַ֣יִם
န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

ק׃ יִצְדָּֽ
ဖြောင့်မတ်–မည်လော
H6663

စကားများ၍ အကျ ိုးရိှသည်မဟတ်ု။ န ှတ်ုသီး ကောင်းသောသူသည် မိမိအပြစ်နငှ့် လတ်ွရမည်လော။

דֶּיך3ָ בַּ֭
သင်၏–ကြွားလုံးများ
H0907

ים מְתִ֣
လမူျား
H4962

ישׁו   יַחֲרִ֑
တိတ်ဆိတ်–စေ–မည်လော

ג וַתִּ֝לְעַ֗
–နငှ့်–သင်–က့ဲရ့ဲ
H3932

וְאֵי֣ן
–နငှ့်–မရိှ
H0369

ם׃ מַכְלִֽ
ရှက်စေသူ
H3637

သင်ပြောသောမုသာစကားကြောင့် သူတပါးတုိ့သည် တိတ်ဆိတ်စွာနေရမည်လော။ သင်က့ဲရ့ဲသောအခါ အဘယ်သူသည် 

အရှက်မကဲွနေရမည်နည်း။

וַתֹּ֭אמֶר4
–နငှ့်–သင်–ဆုိ–ပြီ
H0559

זַךְ֣
သန ့်
H2134

י לִקְחִ֑
ငါယူ့ဆချက်
H3948

ר וּבַ֝֗
–နငှ့်–စင်ကြယ်
H1249

יתִי הָיִ֥
ငါ–ဖြစ်–ခ့ဲ–ပြီ
H1961

בְעֵינֶֽיךָ׃
–ဝယ်–သင့်–မျက်စိများ

သင်က၊ ငါစ့ကားဖြောင့်၏။ ဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌ ငါသန ့ရှ်င်း၏ဟ ုဆုိမိပြီ။

ם5 אוּלָ֗ וְֽ
–သ့ုိသော်
H0199

י־ מִֽ
မည်သူ
H4310

ן יִתֵּ֣
ပေး–မည်နည်း
H5414

אֱל֣וֹהַּ
ဘုရား
H0433

ר דַּבֵּ֑
ပြော
H1696

ח וְיִפְתַּ֖
–နငှ့်–ဖွင့်–မည်

שְׂפָתָ֣יו
–သူ၏–န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

ךְ׃ עִמָּֽ
သင့်–နငှ့်

ဘုရားသခင်မိန ့တ်ော်မူပါစေ။ သင့်တဘက်၌ န ှတ်ုတော်ကုိ ဖွင့်တော်မူပါစေ။

וְיַגֶּד־6
–နငှ့်–ကြေငြာ–မည်
H5046

׀לְךָ֨ 
–သင့်–အား

עֲלֻמ֣וֹת תַּֽ
လျှ ို့ဝှက်ချက်များ
H8587

֮ חָכְמָה
ပညာ–၏
H2451

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

כִפְלַיִ֪ם
နစ်ှဆ
H3718

ת֫וּשִׁיָּ֥ה לְֽ
–သ့ုိ–အအောင်မြင်ခြင်း
H8454

ע וְדַ֡
–နငှ့်–သိ–လေ
H3045

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

ה יַשֶּׁ֥
မေ့လျော–့စေ–ပြီ
H5382

לְךָ֥
–သင့်–အား

ל֗וֹהַ אֱ֝
ဘုရား
H0433

מֵעֲוֹנֶֽךָ׃
–မှ–သင်၏–အပြစ်
H5771

နက်နသဲော ပညာအရာတည်းဟသူော သင်နားလည်နိင်ုသည်ထက်၊ နစ်ှဆသာသောအရာတုိ့ကုိ သင့်အားပြတော်မူပါစေ။ 

ထုိသ့ုိပြတော်မူလျှင် သင်သည် အပြစ်ခံထုိက်သည်အတုိင်း အပြစ်ပေးတော်မမူကြောင်း ကုိသိရလိမ့်မည်။
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הַחֵקֶ֣ר7
စံုစမ်းခြင်း
H2714

אֱל֣וֹהַ
ဘုရား
H0433

תִּמְצָא֑
သင်–တွေ့–မည်လော
H4672

ם אִ֤
အကယ်၍

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ית תַּכְלִ֖
အဆံုးစွန်
H8503

י שַׁדַּ֣
အရှင်အမာန်
H7706

א׃ תִּמְצָֽ
သင်–တွေ့–မည်လော
H4672

သင်သည် ဘုရားသခင်၏ ဇာတိတော်ကုိ စစ်၍ တွေ့နိင်ုသလော။ အနနတ္တနခုိ်းရှင်၏ ဇာတိကုိ စစ်၍ အကုနအ်စင် 

နားလည်နိင်ုသလော။

גָּבְהֵי8֣
ကောင်းကင်–၏–အမြင့်များ
H1363

שָׁמַ֭יִם
ကောင်းကင်
H8064

מַה־
အဘယ်
H4100

תִּפְעָל֑
သင်–ပြု–မည်နည်း
H6466

ה עֲמֻקָּ֥
နက်–ပြီ
H6013

שְּׁא֗וֹל מִ֝
–မှ–မရဏလောက
H7585

מַה־
အဘယ်
H4100

ע׃ תֵּדָֽ
သင်–သိ–မည်နည်း
H3045

မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိမီှသည်ဖြစ်၍ သင်သည်အဘယ်သ့ုိပြုနိင်ုသနည်း။ မရဏာနိင်ုငံထက် နက်သည် ဖြစ်၍ သင်သည်အဘယ်သ့ုိ 

သိနိင်ုသနည်း။

ה9 אֲרֻכָּ֣
ရှည်–ပြီ
H0752

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှ–မြေကြီး
H0776

הּ מִדָּ֑
–သူမ၏–အတုိင်းအတာ
H4055

ה וּרְ֝חָבָ֗
–နငှ့်–ကျယ်
H7342

מִנִּי־
–မှ

יָֽם׃
ပင်လယ်
H3220

အတုိင်းအရှည်သည် မြေကြီးကုိလနွလ်ျက် သမုဒ္ဒရာထက်သာ၍ ကျယ်ဝနး်လျက်ရိှ၏။

אִם־10
အကယ်၍

יַחֲלֹ֥ף
သူ–ဖြတ်သွား
H2498

וְיַסְגִּ֑יר
–နငှ့်–ပိတ်
H5462

יל וְיַ֝קְהִ֗
–နငှ့်–စုဝေး–စေ
H6950

י וּמִ֣
–နငှ့်–မည်သူ
H4310

נּוּ׃ יְשִׁיבֶֽ
သ့ူကုိ–ပြနစ်ေ–မည်နည်း
H7725

ဘုရားသခင်သည် ဘမ်းဆီးချုပ်ထား၍ စစ်ကြောတော်မူလျှင် အဘယ်သူဆီးတားနိင်ုသနည်း။

כִּי־11
–ထုိအကြောင်းမူကား

ה֭וּא
သူ
H1931

יָדַ֣ע
သိ–ပြီ
H3045

מְתֵי־
လမူျား
H4962

וְא שָׁ֑
အချည်အမဲ–၏
H7723

וַיַּרְא־
–နငှ့်–မြင်–ပြီ
H7200

וֶן אָ֝֗
အပြစ်
H0205

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יִתְבּוֹנָֽן׃
စဉ်းစား–မည်လော
H0995

ဘုရားသခင်သည် ဆုိးသောသူတုိ့၏ သဘောကုိ သိတော်မူ၏။ သူတုိ့အမှတ်တမ့ဲပြုသော ဒစုရုိက်ကုိ သိမြင်တော်မူ၏။

וְאִ֣יש12ׁ
–နငှ့်–လူ
H0376

נָב֭וּב
အချည်းန ှးီ
H5014

יִלָּבֵב֑
ပညာရိှ–မည်

וְעַ֥יִר
–နငှ့်–မြည်းကလေး
H5895

רֶא פֶּ֝֗
မြည်းမည်
H6501

ם אָדָ֥
လူ
H0120

ד׃ יִוָּלֵֽ
မွေးဖွား–ခံရ–မည်
H3205

သ့ုိသော်လည်း ရုိင်းသောမြည်းကလေးသည် လအူဖြစ်သ့ုိရောက်သောအခါ၊ လမုိူက်သည် ပညာ သတိရလိမ့်မည်။

אִם־13
အကယ်၍

ה   אַתָּ֭֗
သင်

הֲכִינ֣וֹתָ
ပြင်ဆင်–ခ့ဲ–ပြီ

ךָ לִבֶּ֑
သင်၏–နလှုံးသား

וּפָרַשְׂתָּ֖
–နငှ့်–ဆန ့–်ပြီ
H6566

אֵלָי֣ו
–သ့ူ–သ့ုိ
H0413

ךָ׃ כַּפֶּֽ
သင်၏–လက်ဖဝါး
H3709

သင်သည် စိတ်နလှုံးကုိ ပြင်ဆင်၍ လက်တုိ့ကုိ ဘုရားသခင်ထံတော်သ့ုိ ဆန ့လ်ျှင်၎င်း၊
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אִם־14
အကယ်၍

אָוֶ֣ן
အပြစ်
H0205

בְּ֭יָדְךָ
–ဝယ်–သင်၏–လက်
H3027

הוּ הַרְחִיקֵ֑
ဝေး–စေ–လေ–သ့ူကုိ
H7368

וְאַל־
–နငှ့်–မ
H0408

ן תַּשְׁכֵּ֖
နေ–စေ–ပါနငှ့်
H7931

בְּאֹהָלֶי֣ךָ
–ဝယ်–သင်၏–တဲများ
H0168

ה׃ עַוְלָֽ
မတရားခြင်း

သင်ပြုသော ဒစုရုိက်ကုိပယ်၍ သင့်အိမ်၌ ဆုိးညစ်သောအမုှကုိ လက်မခံလျှင်၎င်း၊

כִּי־15
–ထုိအကြောင်းမူကား

׀אָ֤ז 
ထုိအခါ

א תִּשָּׂ֣
သင်–မြှောက်–မည်
H5375

פָנֶי֣ךָ
သင်၏–မျက်နာှ
H6440

מִמּ֑וּם
–မှ–အပြစ်

יתָ וְהָיִ֥
–နငှ့်–သင်–ဖြစ်–မည်
H1961

ק צָ֗ מֻ֝
ခုိင်ခ့ံ
H3332

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

א׃ תִירָֽ
ကြောက်–မည်
H3372

အညစ်အကြေးနငှ့်ကင်းလတ်ွသော မျက်နာှကုိ ပြရလိမ့်မည်။ စုိးရိမ်စရာအကြောင်းမရိှ၊ တည်ကြည် လိမ့်မည်။

כִּי־16
–ထုိအကြောင်းမူကား

אַתָּ֭ה
သင်

עָמָל֣
ပင်ပနး်
H5999

ח תִּשְׁכָּ֑
မေ့–မည်
H7911

יִם כְּמַ֖
–က့ဲသ့ုိ–ရေ
H4325

עָבְר֣וּ
စီးသွား–ခ့ဲ–ပြီ

ר׃ תִזְכֹּֽ
သင်–သတိရ–မည်
H2142

ခံပြီးသောဒက္ုခဆင်းရဲကုိ မေ့လျောလိ့မ့်မည်။ လနွသွ်ားပြီးသော ရေကုိက့ဲသ့ုိ အောက်မေ့လိမ့်မည်။

וּֽמִ֭צָּהֳרַיִם17
–နငှ့်–မှ–နေ့လယ်

יָק֣וּם
ထ–မည်

חָלֶ֑ד
ဘဝ
H2465

פָה עֻ֗ תָּ֝
ပျသံနး်ခြင်း

קֶר כַּבֹּ֥
–က့ဲသ့ုိ–နနံက်
H1242

תִּהְיֶֽה׃
ဖြစ်–မည်
H1961

သင်၏အသက်သည်မွနး်တည့်အရောင်ထက် ထွနး်လင်းလိမ့်မည်။ ယခုမှောင်မုိက်သော်လည်း နနံက် က့ဲသ့ုိ လင်းလိမ့်မည်။

וּֽבָ֭טַחְת18ָּ
–နငှ့်–သင်–ယံုကြည်–မည်
H0982

כִּי־
–ထုိအကြောင်းမူကား

יֵשׁ֣
ရိှ
H3426

תִּקְוָה֑
မျှော်လင့်ခြင်း

וְחָ֝פַרְתָּ֗
–နငှ့်–သင်–တူးဖော်–ပြီ
H2658

טַח לָבֶ֥
–သ့ုိ–လုံခြုံစွာ
H0983

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
သင်–အိပ်–မည်
H7901

မြော်လင့်စရာရိှသောကြောင့် မစုိးရိမ်ဘဲနေလိမ့်မည်။ ယခုအရံုှးခံရသော်လည်း လုံခြုံစွာ ငြိမ်ဝပ်လိမ့်မည်။

רָבַצְת19ָּ וְֽ֭
–နငှ့်–သင်–အိပ်–မည်
H7257

וְאֵי֣ן
–နငှ့်–မရိှ
H0369

יד מַחֲרִ֑
ကြောက်လန ့စ်ေသူ
H2729

וְחִלּ֖וּ
–နငှ့်–အသနာ–မည်

פָנֶי֣ךָ
သင်၏–မျက်နာှ
H6440

ים׃ רַבִּֽ
များစွာသူများ

အိပ်သောအခါ အဘယ်သူမျှ မချောက်မလှန ့ရ်။ လမူျားတုိ့သည် သင့်ကုိတောင်းပနက်ြလိမ့်မည်။

וְעֵינֵי20֥
–နငှ့်–မျက်စိများ

ים רְשָׁעִ֗
ဆုိးယုတ်သူများ
H7563

כְלֶ֥ינָה תִּ֫
ကုန–်မည်
H3615

וּמָ֭נוֹס
–နငှ့်–ခုိလှုံရာ
H4498

אָבַד֣
ပျက်–ပြီ
H0006

מִנְהֶם֑
–မှ–သူတုိ့

ם וְתִ֝קְוָתָ֗
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–မျှော်လင့်ခြင်း

פַּח־ מַֽ
ထွက်ခြင်း
H4646

נָֽפֶשׁ׃
ဝိညာဉ်
H5315

פ
—

ဆုိးသော သူတုိ့၏မျက်စိသည် အားလျောလိ့မ့်မည်။ သူတုိ့သည် ပြေး၍မလတ်ွရကြ။ သူတုိ့မြော်လင့် စရာအကြောင်းသည် 

အခုိးအငေွ့သက်သက်ဖြစ်သည်ဟ ုမြွက်ဆုိ၏။
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